
CHIMENEA ELÉCTRICA
VIENNA

Lea detenidamente las 
instrucciones antes

de su uso y mantenimiento



¡ADVERTENCIA! 
Mantenga este producto, las piezas 
pequeñas y los plásticos fuera del alcance 
de los niños. La inhalación de las piezas 
pequeñas o el plástico puede causar 
asfixia.

CAT      Escaneja el codi QR, busca el teu producte 
a la web i  descarrega el manual en català.

PT      Escaneie o código QR, procure seu produto 
na web e baixe o manual em português.

EN      Scan the QR code, search for your product 
on the web and download the manual in English.

IT      Scansionate il codice QR, cercate il vostro 
prodotto sul web e scaricate il manuale in italiano.

FULMO.ES



(ES) Este producto solo es apto para espacios 
bien aislados o uso ocasional.

(CAT) Aquest producte només és apte per a 
espais ben aïllats o ús ocasional.

(PT) Este produto é adequado apenas para 
espaços bem isolados ou uso ocasional.

(EN) This product  is only suitable for well 
insulated spaces or occasional use.

(IT) Questo prodotto è adatto solo per spazi 
ben isolati o per un uso occasionale.

ES: NO CUBRIR  PT: NÃO COBRIR   EN: DO NOT COVER   IT: NON COPRIRE   CAT: NO COBRIR



ÍNDiCE
1.PRECAUCIONES DE SEGURIDAD  5
2.CONTENIDO DE LA CAJA  15
3.USO Y FUNCIONAMIENTO  16
4.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO  17
5.ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  18
6.DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD  19
7.RECICLAJE  20
8.GARANTÍA  21
9.INFORMACIÓN ADICIONAL   25



5

1. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1.1 INDICACIONES REFERENTES AL RIESGO 
ELÉCTRICO

En este manual se explica el uso correcto de su 
nuevo calefactor. Lea atentamente este manual 
antes de utilizarlo. Este manual debe guardarse en 
un lugar seguro para consultarlo  cómodamente. 
El aparato es de uso exclusivo en interiores. 
Conserve siempre este manual y guárdelo para 
futura referencia. Durante los primeros usos 
puede percibirse un ligero olor o humo debido al 
calentamiento inicial de los componentes internos. 
Esto es normal y desaparecerá tras unos minutos.

Asegúrese de que la tensión de red coincida con la 
indicada en la etiqueta plateada del calefactor 
y conecte el aparato únicamente a una toma de 
corriente adecuada. No deje  el calefactor sin 
supervisión mientras esté en uso. No lo use cerca de 
una fuente de calor ni coloque debajo de una toma de 
corriente. No utilice el calefactor cerca de una ventana, 
ya que los factores meteorológicos podrían causar 
un cortocircuito. Evite su exposición directa al sol. 
Compruebe que la instalación eléctrica soporta 
la potencia del aparato. No sumerja el cable, el 
enchufe o cualquier otra parte fija del calefactor 
en agua o cualquier otro líquido. No exponga las 
conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que 
tiene las manos secas antes de tocar el enchufe o 
encender el calefactor.
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No conecte el calefactor y otros aparatos eléctricos 
de alta potencia a la misma toma de corriente 
a la vez. Antes de enchufar el aparato a la red 
eléctrica, compruebe que está apagado. Enchufe 
adecuadamente el calefactor en la toma de corriente,  
para evitar el sobrecalentamiento  y el mal 
funcionamiento. Para desenchufar el calefactor 
nunca tire del cable. Desenchufe el aparato una 
vez haya dejado de usarlo.

ADVERTENCIA: 
Si el calefactor cae accidentalmente en agua, 
desconéctelo inmediatamente. ¡No toque el agua!
No utilice este producto en las inmediaciones 
de bañeras, duchas, lavabos, piscinas u otros 
recipientes que contengan agua.

Asegúrese de dejar espacio suficiente alrededor del 
aparato y del cable. Asegúrese de que el calefactor no 
esté colocado cerca de cortinas u otros objetos que 
puedan enredarse en el mismo.  Durante su uso evite 
que cualquier elemento esté presionando el cable.

   PRECAUCIÓN:
Algunas partes de este producto pueden ponerse muy 
calientes y causar sobrecalentamiento o quemaduras.
Debe ponerse atención particular cuando los 
niños y las personas vulnerables estén presentes.
No tocar la rejilla frontal durante, ni inmediatamente 
después del uso.

1.2 INDICACIONES REFERENTES AL CONTACTO 
CON EL PRODUCTO
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¡ADVERTENCIA: NO CUBRA EL CABLE NI 
EL CALEFACTOR! 
No coloque el cable debajo de ninguna alfombra ni 
lo cubra, póngalo en un espacio libre de obstáculos y donde 
no se pueda tropezar con él. Utilice el calefactor  en 
una superficie amplia y estable. Cuando esté en 
funcionamiento, la distancia del calefactor con 
respecto a la pared no debe ser inferior a 50 cm.

        ADVERTENCIA: 
No utilice este aparato en habitaciones pequeñas que están 
ocupadas por personas que no puedan abandonar por 
sí mismas la habitación, a menos que se proporcione 
vigilancia permanente.
No transporte el calefactor o tire de él a través del 
cable de alimentación. No utilice el cable para 
transportar el aparato. No fuerce el cable contra 
esquinas o  bordes aislados. No pase el calefactor 
por encima del cable de alimentación. Mantenga el 
cable  alejado de superficies calientes.
Apague y desconecte el aparato de la toma de 
corriente cuando no esté en funcionamiento, 
cuando lo mueva de un lugar a otro. Para evitar 
el peligro de tropezar, enrolle el cable de forma 
segura. Este aparato es de Clase I y debe conectarse 
obligatoriamente a una toma de corriente con 
conexión a tierra. La instalación eléctrica debe 
cumplir la normativa vigente para garantizar un 
uso seguro del aparato.
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 Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por el fabricante, 
por su servicio posventa o por personal 
cualificado similar con el fin de evitar un peligro.

     ADVERTENCIA: no use el calefactor si el cable, 
el enchufe o la estructura presentan daños, no 
funcionan correctamente o han sufrido alguna caída. 
Desenchúfelo de la fuente de alimentación cuando 
acabe de usarlo o cuando abandone la habitación.

  ADVERTENCIA: no enchufe el calefactor 
en una regleta o alargador y conéctela a un enchufe 
de fácil acceso. Conecte el aparato directamente 
a una toma de corriente de pared. Inspeccione 
el cable de alimentación con regularidad en 
busca de daños visibles. Si el cable presenta 
daños, debe ser reparado por el Servicio 
Técnico de Avanzza Traders International 
S.L para evitar cualquier tipo de peligro.

         ADVERTENCIA:  No levante el aparato 
sujetándolo por el panel frontal.

USOS PROHIBIDOS : 
No usar para secar ropa 
No dormir con el aparato cubierto 
No usar con temporizadores externos 
No usar cerca de aerosoles o gases inflamables 
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1.3 INDICACIONES REFERENTES AL SOBRE 
CALENTAMIENTO
No mueva ni desplace el aparato mientras esté 
funcionando para evitar un sobrecalentamiento. 
NO CUBRIR: No utilice el calefactor para secar la 
ropa ni cuelgue nada sobre o delante de él.  Si está 
cubierto, existe el riesgo de sobrecalentamiento.
No obstruya las entradas ni salidas de aire. 
Manténgalas libres de polvo, pelusas y objetos. 
Mantenga el calefactor alejado de fuentes de calor. 
El calefactor está equipado con un dispositivo 
de seguridad que lo apagará si se produce un 
sobrecalentamiento accidental. Para reiniciarlo, 
deje que se enfríe previamente, desconéctelo 
de la alimentación durante unos minutos y 
vuelva a enchufarlo. Una vez haya dejado de usarlo, 
asegúrese de que el interruptor esté en la posición 
de apagado y el panel de control al mínimo. 
 Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.
Para evitar riesgos debidos al rearme involuntario del 
limitador térmico, este aparato no debe alimentarse 
mediante un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni conectarse 
a un circuito que sea conectado y desconectado 
regularmente por la compañía eléctrica.
No   utilice   el calefactor con   cualquier   
dispositivo   temporizador   o   de programación   
que lo encienda automáticamente. El uso de 
estos dispositivos es muy  peligroso y puede 
provocar un riesgo de incendio. Este aparato solo 
puede ser modificado por el personal del servicio 
técnico de Avanzza Traders International S.L.
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1.4 INDICACIONES REFERENTES A LA CAÍDA DEL 
PRODUCTO

Cuando desempaque el calefactor, asegúrese de 
que está sobre una superficie plana y estable  sin 
inclinación.  Si durante su uso ve que la estabilidad 
de la superficie está en riesgo, apague el calefactor, 
desconéctelo de la alimentación y vuelva a colocarlo 
en una superficie segura.

Si el cable de alimentación o el producto  están dañados 
por alguna caída o accidente, debe ser sustituido por 
el fabricante, por su servicio posventa o por personal 
cualificado similar con el fin de evitar un peligro. 
Para evitar riesgos debidos al rearme involuntario del 
limitador térmico, este aparato no debe alimentarse 
mediante un dispositivo de conmutación externo, 
como un temporizador, ni conectarse a un circuito 
que sea conectado y desconectado regularmente 
por la compañía eléctrica.

No utilizar el calefactor si ha sufrido 
una caída, golpe fuerte o daño visible. 
Tras una caída, desconectar inmediatamente el 
calefactor  y dejarlo enfriar antes de inspeccionarlo. 
Verificar que no haya deformaciones, piezas 
sueltas, ruidos inusuales o cables dañados. 
Aunque no se observen daños externos, una 
caída puede afectar a los componentes internos 
y sistemas de seguridad. No intentar reparar el 
producto por cuenta propia. 
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1.5 INDICACIONES REFERENTES AL CONTACTO 
CON OTROS OBJETOS 

Nunca inserte los dedos, bolígrafos, lápices u otros 
objetos en la rejilla mientras el calefactor esté en 
funcionamiento. No abra las rejillas mientras esté 
en funcionamiento. Tampoco toque los elementos 
del calefactor ni intente quitarlos mientras esté en 
funcionamiento.
Evite bloquear la salida de aire con otros objetos, se 
recomienda mantener la distancia de seguridad. No 
lo instale bajo enchufes, regletas o cables. No coloque 
el calefactor sobre alfombras ni pase el cable por 
debajo de ellas.      IMPORTANTE: Nunca transporte 
el calefactor por la parte frontal.
Mantenga el pelo, la ropa, los dedos y otras partes del 
cuerpo alejados de las aberturas y  rejillas del calefactor. 
Evite que los niños, personas incapacitadas o mascotas 
permanezcan cerca de el calefactor mientras esté 
en uso. Nunca deje el calefactor en funcionamiento 
solo, es necesaria una constante supervisión de este.
El motor puede sobre calentarse si las aberturas 
de ventilación están bloqueadas o el aparato se 
utiliza incorrectamente, no lo use para secar ropa 
o coloque objetos sobre él. Esto puede provocar 
riesgo de incendio o daño del equipo. Mantenga al 
menos 1 metro de distancia respecto a cortinas, 
ropa, muebles u otros materiales inflamables y 50 
cm respecto a ventanas o paredes. No utilice el 
aparato en lugares donde se utilicen o almacenen 
gasolina, pinturas u otros líquidos inflamables.
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1.6 INDICACIONES REFERENTES A LA PRECAUCIÓN 
DE RIESGOS CON MENORES, MASCOTAS O 
PERSONAS INCAPACITADAS

   ADVERTENCIA:  No utilice este aparato en    
habitaciones pequeñas que estén ocupadas 
por personas que no puedan abandonar 
por sí mismas la habitación, a menos que 
se proporcione vigilancia permanente. 
Tenga precaución siempre que un menor, persona 
con capacidades reducidas o mascota se encuentre 
en las inmediaciones durante el uso del calefactor, 
manteniendo una supervisión estricta siempre en 
estos casos. Supervise a los niños/mascotas para 
asegurarse de que no jueguen con el calefactor.
                     
   ADVERTENCIA: Durante el desembalaje y 
montaje del producto evite que los menores de 3 
años se encuentren cerca, la inhalación de piezas 
pequeñas o plásticos podría causar asfixia. La 
limpieza y el mantenimiento para realizar por el 
usuario no deben hacerla los niños sin supervisión.
Según la edad de los menores, las indicaciones 
de seguridad del calefactor son las siguientes:

MENORES DE 3 AÑOS 

Deben mantenerse fuera del alcance del aparato 
a menos que sean continuamente supervisados.
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MAYORES DE 3 Y MENORES DE 8 AÑOS

Supervise a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el calefactor o el 
cable. Los niños menores de 8 años deben 
mantenerse fuera del alcance del aparato
a menos que sean continuamente supervisados. 
Deben sólo encender/apagar el aparato 
siempre que éste haya sido colocado o 
instalado en su posición de funcionamiento 
normal prevista y que sean supervisados o 
hayan recibido instrucciones relativas al uso 
del aparato de una forma segura y entiendan 
los riesgos que el aparato tiene. Los niños 
desde 3 años y menores de 8 años no 
deben enchufar, regular y limpiar el aparato 
o realizar operaciones de mantenimiento.

MAYORES DE 8 AÑOS 

Este calefactor puede ser usado por niños de 8 
años y mayores de 8 años si están continuamente 
supervisados. Pueden usarlo,  si se les ha dado 
la supervisión o formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. La limpieza y 
el mantenimiento a realizar por el usuario no deben 
hacerla  los niños sin supervisión.
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PERSONAS INCAPACITADAS FÍSICA/ MENTALMENTE 
Este aparato pueden utilizarlo personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión o formación apropiadas 
respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.
En el caso de que no hayan sido informadas es 
recomendable su supervisión constante.
Si hay personas incapacitadas físicamente, no utilice 
este aparato en habitaciones pequeñas que están 
ocupadas por personas que no puedan abandonar 
por sí mismas la habitación, a menos que se 
proporcione vigilancia permanente. Este calefactor 
no está equipado con un dispositivo para controlar 
la temperatura de la habitación. No utilice este 
calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén 
ocupadas por personas incapaces de abandonar la 
estancia por sí mismas, a menos que se les supervise 
constantemente.

MASCOTAS
Mantener el calefactor fuera del alcance de 
mascotas. No permitir que animales se apoyen o 
duerman cerca del aparato. Algunas superficies 
pueden alcanzar temperaturas peligrosas incluso tras 
haberlo apagado. Mantenga una distancia mínima de 
seguridad entre el calefactor y cualquier zona donde 
las mascotas suelan estar. Evite colocarlo cerca de 
camas, mantas o rascadores.
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2.INSTALACIÓN
Desembale cuidadosamente el calefactor y 
conserve el embalaje para posibles usos futuros. 
 
El calefactor está equipado con ruedas y asas para 
poder trasladarlo fácilmente de una habitación a 
otra y normalmente se coloca contra una pared.
 
El aparato dispone de dos niveles de potencia 
calorífica, 1 kW y 2 kW, proporcionados por el 
calefactor situado en la parte inferior del equipo.
 
Antes de conectar el calefactor, compruebe que la 
tensión de alimentación coincide con la indicada en 
el aparato.
 
 
Nota: Cuando se utiliza en un entorno con muy poco 
ruido de fondo, puede ser posible escuchar un sonido 
relacionado con el funcionamiento del efecto llama. 
Esto es normal y no debe considerarse un motivo de 
preocupación.
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3. CONEXiÓN ELÉCTRiCA Y USO 

ADVERTENCIA: ESTE APARATO DEBE CONECTARSE 
A TIERRA.
Los interruptores de control están situados detrás 
de la placa metálica situada en la parte frontal del 
calefactor.

Interruptor  1: Conecta o desconecta la alimentación 
eléctrica del calefactor y del efecto llama. 
Nota: Este interruptor debe estar en la posición ON 
(Encendido) para que el aparato funcione con o sin 
calefacción.
 
Interruptor 2: Conecta o desconecta la salida de 
calor de 1 kW.
 
Interruptor 3: Conecta o desconecta la salida de 
calor de 2 kW junto con el interruptor 2.
 
Interruptor 4: Gire el control del termostato 
en sentido horario o antihorario para 
obtener la temperatura ambiente deseada. 
Nota: El efecto llama puede funcionar con o sin 
calefacción.
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Funcionamiento práctico 
Solo efecto llama decorativo 
Encienda el interruptor 1. 
Mantenga apagados los interruptores 2 y 3. 
 
De esta manera únicamente funcionará el efecto 
visual de llama.

Calefacción a potencia baja (1 kW) 
Encienda el interruptor 1. 
Encienda el interruptor 2. 
Mantenga apagado el interruptor 3. 
Ajuste el termostato (interruptor 4) a la 
temperatura deseada.

Calefacción a potencia máxima (2 kW) 
Encienda el interruptor 1. 
Encienda el interruptor 2. 
Encienda el interruptor 3. 
Ajuste el termostato (interruptor 4) según la 
temperatura deseada.

Observación del fabricante
Cuando el aparato se utiliza en un entorno 
extremadamente silencioso, puede percibirse un 
leve ruido asociado al funcionamiento del efecto 
llama. Esto es completamente normal y no debe 
considerarse una avería.
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4.SUSTiTUCiÓN DE LA BOMBiLLA
Dos bombillas están situadas detrás del panel 
trasero. Para acceder a ellas, deben retirarse 
los dos tornillos que sujetan dicho panel. 
Retire el panel y deslícelo hacia afuera. 
Extraiga la lámpara defectuosa desenroscándola. 
  
Sustitúyala por una bombilla tipo 25W Bombilla 
tipo vela transparente con casquillo E14. 
Tenga cuidado de no apretarla excesivamente. 
Vuelva a colocar el panel posterior y fíjelo mediante 
los dos tornillos.

Bombilla  derecha

Apretar

Desenroscar

Apretar

Desenroscar

Bombilla  izquierda
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7. LiMPiEZA Y MANTENiMiENTO

Desconecte siempre la alimentación eléctrica 
antes de limpiar el calefactor . Primero desconecte 
la alimentación principal.  A continuación, 
desenchufa el cable de la toma de corriente.

No lo utilice si alguna de sus partes ha entrado 
en contacto con el agua. Contacte con el servicio 
técnico y sustituya cualquier pieza del sistema 
eléctrico que haya estado bajo el  agua.

Para eliminar cualquier acumulación de polvo 
o suciedad, se  debe utilizar ocasionalmente un 
cepillo suave o aspiradora para limpiar las rejillas.

Para quitar el polvo, utilice un paño suave, limpio 
y humedecido que no raye la superficie. No utilice 
limpiadores domésticos o abrasivos, ya que estos 
productos pueden dañar la superficie. 

Bajo ninguna circunstancia debe utilizarse este 
producto con el cristal roto o astillado. No golpee 
el cristal. No use el producto con la pantalla rota. 

No golpee la pantalla.En caso de que su aparato 
se manche o sufra cualquier otro daño durante 
su uso, le recomendamos que  contacte con el 
servicio técnico. Cuando no la utilice, desenchufe 
el cable de la toma de corriente para evitar daños 
o accidentes.

Desenroscar
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6. ESPECiFiCACiONES TÉCNiCAS
Referencia del producto: 309020253
Producto: Chimenea eléctrica Vienna
Potencia: 2000W 
Voltaje: 220-240 V~ 50 Hz 
Distancia de seguridad: 50 cm 
Clase de protección: Clase I
Protección al sobrecalentamiento: sí
Dimensiones del producto:43 X 27,5 X 62,5 cm 
Peso neto: 13,3kg/14,9kg  
Longitud visible del cable de alimentación: 1,6 m 
Material principal de la carcasa: hierro y plástico 
Termostato mecánico ajustable: Sí 
Sistema de protección contra vuelco: No
Nivel de ruido (dB):50 dB 
Superficie recomendad (m²): 16 m²
Tipo de uso: uso en interiores

Hecho en China, diseñado en España
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7.DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Este producto cumple con los requisitos esenciales 
de las siguientes directivas y reglamentos europeos 
y normas armonizadas aplicadas:

2014/30/UE  Compatibilidad electromagnética 
(CEM) 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
Directiva de baja tensión (UE) 2014/35
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 

EN 60335-2-30:2009+A11+A1+A12+A2+A13 
(Corrección: 27/02/2025) 
EN 62233:2008
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8. RECiCLAJE DE ELECTRODOMÉSTiCOS
La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
especifica que los electrodomésticos no deben 
ser reciclados con el resto de los desperdicios 
municipales. Dichos electrodomésticos han de ser 
desechados de forma separada, para optimizar la 
recuperación y reciclaje de materiales y, de esta 
manera, reducir el impacto que puedan tener en la 
salud humana y el medioambiente. 

El símbolo del contenedor tachado le recuerda su 
obligación de desechar este producto de forma 
correcta. Para desechar sus electrodomésticos 
y/o las correspondientes baterías, el consumidor 
deberá llevarlo a un Punto Limpio.
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9.GARANTÍA

Para TRAMITAR la garantía de cualquiera de 
nuestros productos debe enviar un correo 
electrónico a sat@avanzzatraders.com, siendo 
imprescindible adjuntar:

-Fotografía del ticket de compra.

-Fotografías del estado y de la incidencia que 
presenta el producto.  

-Fotografía del producto embalado para su 
recogida (en caso de haber contratado el servicio).

- Formulario de activación de garantía  (al final del 
documento) con todas las casillas rellenadas.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde 
la fecha de compra, conserve cuidadosamente 
la factura de compra y el embalaje (conserve el 
embalaje al menos 15 días)

La garantía cubrirá  todos los defectos de fabricación 
durante 3 años de acuerdo con la legislación 
vigente. Siempre y cuando el producto esté en 
perfectas condiciones y en su embalaje original, y 
se le haya dado un uso adecuado tal y como se 
indica en el manual de instrucciones. En caso de 
mal uso, el fabricante no se hará responsable de la 
reparación.
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La garantía NO  se aplicará:

-Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad 
o utilidad, maltratado, golpeado, expuesto a la 
humedad, sumergido en algún líquido o sustancia 
corrosiva, así como cualquier otra falta atribuible 
al consumidor como el mal uso por no atender las 
instrucciones, mal transporte o uso de componentes 
electrónicos u accesorios no adecuados tal y como 
indica el manual.

-Si el producto ha sido desarmado, modificado 
o reparado por personas no autorizadas por el 
Servicio técnico. Si el producto ha sido sustraído o, 
el daño ha sido causado por accidente o por algún 
elemento externo o tragedia natural.

-Si la incidencia ha sido originada por el desgaste 
normal de las piezas debido al uso, o ha sido una 
avería provocada por rotura física, tales como 
rotura de plásticos, esmaltes o similares.Si el 
producto se pone en marcha y se le demuestra al 
usuario que funciona. Si el producto no lleva la 
etiqueta de identificación o ha sido modificada 
(modelo o número de serie).

Todos los productos son reparados por el Servicio 
Técnico en España y Portugal. En el caso de que el 
producto no se haya adquirido en estos dos países, 
la garantía cubre los costes de la reparación pero 
no los de transporte tanto de envío al Servicio 
Técnico como de regreso al cliente.
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La garantía no cubre cualquier coste derivado de 
la instalación o desinstalación del producto. Si 
el artículo está cubierto por la garantía, Avanzza 
Traders S.L asumirá con la totalidad de los gastos, 
transporte y reparación. Si el artículo no estuviera 
cubierto por la garantía, se le proporcionará un 
presupuesto para su aceptación. Sí lo acepta, 
todos los gastos de reparación, envío y recogida 
correrán por su cuenta, incluso la caja en que se 
le devolverá, caso de que no hubiera venido en un 
embalaje adecuado. 

Si el producto no ha sido adquirido a través 
de un distribuidor oficial de Avanzza Traders  
International S.L  y en alguna ocasión detecta una 
incidencia con el producto o tiene alguna consulta, 
póngase en contacto con el Servicio de Asistencia 
Técnica de Avanzza Traders  International S.L a 
través del correo sat@avanzzatraders.com.

Atentamente, el equipo de Avanzza Traders 
International S.L
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CENTRO CLIENTE:

PERSONA DE CONTACTO:

FECHA DE COMPRA:

FECHA DE INCIDENCIA:

DIRECCIÓN DE RECOGIDA:

CÓDIGO POSTAL:

TELÉFONO:

MAIL:

PRODUCTO Y MODELO:

BREVE DESCRIPCIÓN DEL 
PROBLEMA:
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10.iNFORMACiÓN ADiCiONAL

Cuadro Identificador de modelo para 
calefactores eléctricos locales

Nº 309020253- EF340-E
Artículo Símbolo Valor Ud
Potencia calorífica
Potencia calorífica 
nominal

Pnom 2.0 kW

Potencia calorífica 
mínima (indicativa)

Pmax 1.0 kW

Máxima potencia
 calorífica continua

Pmax, c 2.0 kW

Consumo eléctrico auxiliar
A potencia calorífica
nominal

elmax 0,014 kW

Con una potencia 
calorífica mínima

elmin 0,014 kW

En modo espera elSB 0 W
Tipo de entrada de calor, sólo para acumuladores 
eléctricos (selección simple)
Control manual de la carga térmica, con 
termostato integrado

No

Control manual de la carga térmica con 
realimentación de la temperatura ambiente 
y/o exterior

No
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Control electrónico de la carga térmica con 
realimentación de la temperatura ambiente 
y/o exterior

No

Potencia calorífica asistida por ventilador No
Tipo de control de la potencia 
calorífica/temperatura ambiente (selección única)
Potencia calorífica de un ajuste y sin control 
de la temperatura ambiente

No

Dos o más ajustes manuales, sin control de 
temperatura ambiente

No

Con termostato mecánico para control de la 
temperatura ambiente

No

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente

No

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente y temporizador diario

No

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente y temporizador semanal

No
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Otras opciones de control 
(posibilidad de selección múltiple)
Control de la temperatura ambiente, con 
detección de presencia

No

Control de la temperatura ambiente, con 
detección de ventana abierta

No

Con opción de control de distancia No
Con control de arranque adaptativo No
Con limitación del tiempo de trabajo No
Con sensor de bombilla negra No
Datos de contacto: sat@avanzzatraders.com
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NOMBRE: CHIMENEA ELÉCTRICA VIENNA
 MARCA: FULMO

MODELO: EF340-E

AVANZZA TRADERS INTERNATIONAL S.L
C/ Marie Curie n º 20, planta 1ª

Parque Tecnológico de Andalucía 29590-MÁLAGA
www.avanzzatraders.com

 CIF: B42715680
sat@avanzzatraders.com


